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Symboles utilisés dans le 
manuel et leur signification

l	AVERTISSEMENT
Pour indiquer des informations parti-
culièrement importantes.

a	ATTENTION DANGER
Pour indiquer des opérations qui, si 
elles ne sont pas réalisées correcte-
ment, peuvent provoquer des acci-
dents ou endommager l’appareil.

d	IL EST INTERDIT
Pour indiquer des opérations qui NE 
DOIVENT PAS être réalisées.

 
Conformité
Maddalena S.p.A. Déclare que E-Bulk est 
conforme aux exigences fondamentales 
des directives et normes suivantes :
– Directive 2014/32/EU MID (Instruments 

de mesure)
– ISO 4064 (Compteurs d'eau potable froide 

et d'eau chaude)

Le texte complet de la déclaration de confor-
mité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : www.maddalena.it.

Garantie
Conditions de vente et de garantie
Les conditions de vente et de garantie sont 
disponibles sur le site www.maddalena.it.
 
Limites de la garantie
Maddalena S.p.A. décline toute responsa-
bilité, avec déchéance immédiate de la ga-
rantie, en cas de :
– Dommages ou défauts provoqués par le trans-

port ou par le chargement et le déchargement
– Installation inappropriée provoquée par le 

non-respect des indications fournies
– Utilisation à des fins différentes de celles indi-

quées dans le présent manuel
– Utilisation par un personnel non qualifié ou 

non habilité
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1 Généralités

1.1 Avertissements et règles de 
sécurité

l	AVERTISSEMENTS
– Ce manuel appartient à 

Maddalena S.p.A. et ne peut être 
reproduit ou transféré à des tiers : 
tous droits réservés. Il fait partie 
intégrante du produit ; veillez à ce 
qu'il soit toujours avec l'appareil, 
même s'il est vendu/transféré à un 
autre propriétaire, afin qu'il puisse 
être consulté par l'utilisateur ou par 
le personnel autorisé pour l'entre-
tien et les réparations.

– Lire attentivement ce manuel avant 
d'utiliser l'appareil pour garantir un 
fonctionnement sûr.

– L'appareil doit être destiné à l'usage 
prévu par Maddalena S.p.A., qui 
n'est pas responsable des dom-
mages causés aux personnes, aux 
animaux ou aux biens par des er-
reurs d'installation, de réglage ou 
d'entretien ou par une utilisation 
incorrecte de l'appareil.

– Après le déballage, vérifier l'intégri-
té et l'exhaustivité de la livraison. Si 
elle ne correspond pas à ce qui a 
été commandé, contacter le distri-
buteur local qui a vendu l'appareil.

– L'appareil doit être installé et utilisé 
à l'abri du gel.

– L'appareil doit être protégé de l'hu-
midité et de la chaleur extrêmes : 
les conditions climatiques intenses 
peuvent endommager la batterie 
et l'appareil. La température maxi-
male admissible pendant le fonc-
tionnement est de 50 °C.

– En cas de doute sur l'état et/ou la 
fonctionnalité de l'appareil et des 
pièces connexes, veuillez contacter 
votre distributeur local pour de plus 
amples informations.

– Une fois l'appareil mis en service, 
signaler au fournisseur du produit 
tout défaut ou dysfonctionnement 
constaté.

– En cas de destruction complète de 
l'appareil, avec fuite de l'électrolyte, 
éviter tout contact de la peau et des 
yeux avec l'appareil. Ne pas inhaler 
les vapeurs produites et ventiler la 
pièce de manière adéquate.

– Cet appareil n'est pas destiné à 
être utilisé par des personnes aux 
capacités mentales ou motrices ré-
duites, ou manquant d'expérience 
et de connaissances (y compris les 
enfants), à moins qu'elles ne soient 
supervisées par une personne res-
ponsable de leur sécurité et qu'elles 
reçoivent des instructions appro-
priées sur la façon d'utiliser l'appa-
reil.
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1.2 Interdictions

d	IL EST INTERDIT
– Apporter des modifications et/ou 

tenter de réparer le produit. Toute 
intervention ne peut être effectuée 
que par du personnel autorisé.

– Raccourcir ou rallonger le câble de 
sortie d'impulsion afin de ne pas 
nuire aux performances du comp-
teur.

– Laisser l'appareil exposé aux intem-
péries.

– Placer l'appareil à proximité de 
sources de chaleur et l'exposer à la 
lumière directe du soleil.

– Placer l'appareil à proximité de 
sources d'interférences électroma-
gnétiques.

– Utiliser l'appareil dans des environ-
nements où la température des-
cend en dessous de 0 °C.

– Ouvrir l'appareil et/ou remplacer la 
batterie.

– Utiliser des solvants pour nettoyer 
l'appareil.

– Jeter le matériel d'emballage dans 
l'environnement et le laisser à la 
portée des enfants, car il peut être 
une source potentielle de danger : il 
doit être éliminé conformément à la 
législation en vigueur.

– Jeter l'appareil avec les déchets mé-
nagers.

1.3 Description de l'appareil
E-Bulk est un compteur électronique pour 
eau froide. Il permet de mesurer des valeurs 
de volume écoulé, débit et d'autres para-
mètres en utilisant une technologie à ultra-
sons.Le compteur électronique surveille en 
continu l'état des paramètres de fonction-
nement et d'installation. En cas d'anomalie, 
il active les alarmes correspondantes.
 
Les alarmes gérées sont les suivantes : 
panne du circuit, transducteur en panne et 
air dans le canal (voir le paragraphe « Ano-
malies et erreurs »).
 
Les principales caractéristiques techniques 
de conception E-Bulk sont :
– Affichage à cristaux liquides;
– Débit de démarrage extrêmement 

faible. Le débit minimum est un tiers de 
celui des compteurs d'eau classiques. En 
effet, l'appareil commence à comptabili-
ser avec un débit de 10L/h;

– Mesure de la température et signali-
sation des anomalies. Communication 
d'une consommation d'eau anormale et 
mesure de la qualité du signal à ultrasons;

– Absence de pièces en mouvement. 
Résistant à l'usure et fonctionnement 
constant au fil du temps;

– Batterie au lithium. Garantit une ali-
mentation à longue durée (13 ans);

– Sortie en impulsions intégrée;
– Disponible avec radio wM-Bus 868MHz 

intégrée;
– Disponible avec une sortie 4-20mA 

pour la mesure du débit.
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1.4 Limites d’utilisation
Le produit peut être utilisé exclusivement 
avec des diamètres de DN 50 à DN 200* et 
avec une température maximale de fonc-
tionnement de +50 °C.

* DN400 à la demande

1.5 Structure

1

2
3

6

4
5

1 Couvercle
2 Affichage
3 Porte pour la clé magnétique
4 Câble de raccordement au lecteur d'im-

pulsions et 4-20mA (en option)
5 Antenne radio (en option)
6 Boîtier du compteur

1.5.1 Dimensions

L

H1

H

L1 W

n×ΦD1ΦD

ΦK B

PN PN10/PN16 PN10 PN16
DN
(mm) 50 65 80 100 125 150 200 200

L 200
270*

200
300*

225
300*

250
360* 250 300 350 350

L1 120 120 120 120 123 120 120 120

H 245 250 275 290 380 400 470 470

H1 65 70 90 100 125 130 170 170

W 123 123 123 123 123 123 123 123

B 172 190 205 230 250 285 340 340

D 165 185 200 220 250 285 340 340

K 125 145 160 180 210 240 295 295

n×
ΦD1

4×
Φ18

4×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ18

8×
Φ22

8×
Φ22

8×
Φ22

(*) Non standard. Disponible sur de-
mande
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1.6 Identification
Le compteur E-Bulk peut être identifié par 
les données qui y sont marquées.

1
2

3

1 Données de la plaque signalétique du 
compteur

2 Date de production
3 Date d'expiration de la batterie

1.7 Affichage
L'affichage indique cycliquement les don-
nées de volume, débit, température de l'eau 
et les éventuels codes d'erreur présents.
Approcher la clé magnétique (1) de la porte 
(2) pour faire varier les données affichées 
en forçant une lecture cyclique.
Il est également possible d'afficher le test 
des segments de l'affichage.

m
3

3
2

2
5

5
5

6
4

1 5
3

1

2
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Description Pages-écrans

Volume écoulé (affichage standard)

Température de l'eau/Débit instantané

Test de l'affichage

1.7.1 Anomalies et erreurs

Anomalies Pages-écrans

Canalisation vide

La température de l'eau est basse (le message 
d'erreur s'affiche quand la température est 
inférieure à 4 °C)

Overflow

Erreurs Pages-écrans
E1-11 : canal de mesure n° 1 - panne du circuit
E1-22 : canal de mesure n° 1 - transducteur en 
panne ou air dans le canal de mesure ou signal 
de débit réduit
E2-11 : canal de mesure n° 2 - panne du circuit
E2-22 : canal de mesure n° 2 - panne du trans-
ducteur ou présence d'air dans le canal de 
mesure ou signal de débit réduit

 
Scellés
Deux scellés sont fixés sur le compteur : l'ouverture de l'appareil entraîne leur rupture. Les 
interventions doivent être effectuées par un centre agréé par le fabricant.
Ne pas modifier et ne pas retirer les scellés du compteur, sinon la garantie sera annulée.



8

1.8 Caractéristiques techniques
Description DN 50 DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 DN 150 DN 200 U.M.
Classe de préci-
sion 2  

Rapport Q3/Q1 500  
Relevé maximal 9999999.99999 99999999.99999 m3

Pression maxi-
male de fonc-
tionnement

1,6 (1,0 sur demande) MPa

Classe de tempé-
rature T50 (T30 sur demande)  

Classe de sensibi-
lité aux condi-
tions d'installa-
tion

H U0-D0, V U0-D0  

Degré de protec-
tion IP68  

Alimentation Batterie au lithium de 3,6 Vcc
Durée de vie 
utile de la bat-
terie

13 années

Conditions 
ambiantes et 
mécaniques

Classe O (classe B, classe M en option)  

Classe électro-
magnétique MID M1, E1 (E2 sur demande)  

Liquide Eau  
Position d'instal-
lation Indifférente  

Débit de sur-
charge Q4

31,25 50,00 78,75 125,00 200,00 312,50 500,00 m3/h

Débit permanent 
Q3

25,00 40,00 63,00 100,00 160,00 250,00 400,00 m3/h

Débit de transi-
tion Q2

0,080 0,128 0,202 0,320 0,512 0,800 1,280 m3/h

Débit minimal Q1 0,050 0,080 0,126 0,200 0,320 0,500 0,800 m3/h
Perte de charge 25 KPa
Impulsions/litre 1P=10L 1P=100L P=L

Durée de l'impul-
sion

avec fréquence d'impulsions générée par le débit  
<=4Hz 125

ms
avec fréquence d'impulsions générée par le débit >4Hz

moitié de la période résultante
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1.9 Données techniques du module radio (en option)
Caractéristiques Description
État radio Active (par défaut)
Fréquence d'émission des données Toutes les 16 secondes
Cryptographie Non actif/(ve) (par défaut)

Alarmes
Température eau basse (<4°C), niveau batterie 

faible, tuyau vide, fraude (cadran retiré), rupture 
du scellé

Configuration Via radio par application Android et clé 
magnétique

Alimentation Pile au lithium-ion
Autonomie 13 ans +  1 de stockage

Certifications/Homologations
CE conformément aux normes européennes

RED 2014/53/EU, RoHS2 (EU) 2017/2102
Standard Sans fil M-Bus, OMS (sur demande)
Modes T1 (Défaut), C1 (En option)
Bande de fréquence opérationnelle 868.0 - 868.6 / 868.7 - 869.2 MHz
Puissance rayonnée 14dBm max
Gain antenne 2dB
Longueur câble antenne 3 m
Portée 500m à l'air libre à vue
Normes de référence EN 13757
Classe d'équipement Radio classe 1

Données envoyées Numéro de série du compteur, volume total, 
débit instantané, date, alarmes

Conditions environnementales
Température de stockage :  -20°C ÷ +60°C

Température de fonctionnement :  -10°C ÷ +50°C
Indice de protection IP68



10

1.10 Autres caractéristiques techniques

1.10.1 Schéma entrée PLC-PNP pour le branchement de la sortie en impulsions

NPN SORTIE

1
2

PLC PNP ENTRÉE

R1
820 - 1000 ohm/1-2W

CÂBLE BLANC

CÂBLE MARRON

+24VDC: RÉFÉRENCE ALIMENTATION PLC

0VDC: COMMUN PLC

RACCORDEMENTS

Conducteur Signal Description
Blanc Impulsions Signal avec débit vers l'avant ou débit inversé
Jaune Direction Contact fermé = débit inversé
Vert Altération Contact ouvert = altération
Marron Masse Commun

Gris Comptage des impulsions 
vers l'avant

En cas de débit inversé, le compteur enregistre le 
volume en interne. Lorsque le débit normal est rétabli, 
aucune impulsion ne sera générée jusqu'à ce que la va-
leur du volume totalisé précédemment soit réinitialisée.

Caractéristiques

Sorties numériques (5 fils) Sortie en impulsions, direction flux, fraude, 
masse, compteur à impulsions vers l'avant

Fréquence maximale des impulsions 10Hz
Type de sortie Collecteur ouvert NPN, 30Vdc, 50mAdc
Longueur du câble 3 m
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1.10.2 Sortie en impulsions dédoublée

Le mesureur comporte deux sorties en impulsions pouvant être branchées à deux dispo-
sitifs distincts.
 
Première sortie (fil blanc) : des impulsions sont générées quel que soit le sens du débit. 
Si elle est combinée avec la sortie de direction (fil jaune), elle permet également de choisir 
la direction du flux.
Deuxième sortie (fil gris) : sortie compensée. En cas de flux inversé, aucune impulsion 
n'est générée et le volume de reflux comptabilisé est compensé avant de rétablir la géné-
ration normale des impulsions.
 
Schéma de démonstration

��������

��������

�����������������

����

����

������
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1.10.3 Pertes de charge

∆p (kPa)

Q (m3/h)

1

10

5

1 10 100 1000 10000

DN
50

DN
65

DN
80

DN
100

DN
125

DN
150

DN
200

1.10.4 Courbe d'erreur

-6,0

-4,0

-2,0

0,0

2,0

4,0

6,0

150,0 1500,0 15000,0 150000,0

Error %

Flow Rate
Log (l/h)
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1.11 Sortie analogique 4-20mA (en option)
La sortie analogique 4-20mA est en option et est utilisée pour la mesure du débit.
 
Le courant de sortie varie linéairement avec le débit entre 4mA et 20mA.
 
La valeur 4 mA représente le débit nul, tandis que la valeur 20mA le débit maximal (Q4) et 
varie en fonction du diamètre du compteur.
 
La sortie 4-20mA deE-Bulk est un circuit passif et doit être alimentée par un dispositif ex-
terne non fourni au client.
 

Paramètre Valeur U.M.
Alimentation 24 VDC
Fil rouge Positif (+)  
Fil blanc Masse (-)  
Longueur du câble 3 m

La sortie analogique à deux fils 4-20mA est séparée et isolée de celle à impulsions à 5 fils.
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2 Installation

2.1 Réception du produit

1x

l	AVERTISSEMENT
Le manuel d'instructions fait 
partie intégrante de l'appareil et 
doit donc être lu et conservé avec 
soin.

d	IL EST INTERDIT
Il est interdit de rejeter dans 
l’environnement et de laisser à 
la portée des enfants le maté-
riel d’emballage, dans la mesure 
où celui-ci peut constituer une 
source potentielle de danger. Il 
doit donc être éliminé conformé-
ment à la législation en vigueur.

2.2 Montage
Personnel autorisé : installateur spécialisé 
ou plombier, mandaté par le gestionnaire 
du comptage.

l	AVERTISSEMENT
L'installation et l'utilisation de 
l'appareil ne doivent être confiées 
qu'à un personnel autorisé et dû-
ment formé, disposant d'une ex-
périence technique suffisante.

Avant d'installer l'appareil, s'assurer que les 
deux sections de tuyau sont alignées afin 
d'éviter les contraintes mécaniques ; les net-
toyer avec le plus grand soin (surtout dans 
le cas de tuyaux vides) et laisser couler l'eau 
pendant un certain temps en utilisant une 
section de tuyau à la place du compteur.
 
S'il n'y a pas d'eau dans la canalisation, ou-
vrir la vanne en amont de l'appareil avant 
de l'installer. Ceci est nécessaire car l'ouver-
ture de la vanne une fois l'installation termi-
née peut provoquer une aspiration d'air qui 
pourrait endommager l'appareil.
 
Avant de mettre le compteur en service, 
purger complètement l'air de la tuyauterie 
et du compteur. Pendant l'opération, les 
dispositifs d'interception/régulation doivent 
être complètement ouverts. Ouvrir d'abord 
la vanne en amont puis celle en aval.
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Installer le compteur :
– à l'abri du gel (si nécessaire, l'isoler avec des matériaux isolants) et dans la partie la plus 

basse de l'installation pour éviter les accumulations d'air ;
– à l'abri des chocs et des altérations, dans une position facilitant le relevé ;
– de sorte que le sens de la flèche sur l'appareil coïncide avec le sens du flux.
Installer en amont et en aval du compteur des dispositifs d'interception du débit appro-
priés pour permettre les opérations d'entretien et de vérification du compteur, ainsi que le 
contrôle du système.
 

l	AVERTISSEMENT
Avant de positionner la garniture, s'assurer qu'elle est intacte.
S'assurer que la garniture ne soit pas endommagée pendant l'installation.
Vérifier que l'axe du joint coïncide avec celui du tuyau.
Vérifier que la garniture ne dépasse pas du tuyau.
S'assurer que la surface des brides est propre et intacte.
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– Fixer la bride du compteur (1) à la contre-bride (2) à l'aide des boulons et des écrous (non 
fournis) (3). S'assurer que la garniture est positionnée correctement et qu'elle est alignée 
avec la bride.

1
2

3

3

1
2

3

3

l	AVERTISSEMENT
S'assurer que les trous des brides et des contre-brides sont alignés.
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– Serrer les boulons.

l	AVERTISSEMENT
Vérifier l'étanchéité des garnitures pour éviter les fuites.

Le câble d'antenne (1) est équipé d'une fente à vis pour permettre son installation.
Fixer le câble à un support (non fourni) (2) dans une position verticale aussi haute que pos-
sible afin de maximiser la portée du signal radio.
Si le compteur est installé sous le niveau du sol, amener l'antenne hors du puits ou le plus 
près possible de la sortie. (Uniquement pour E-Bulk version radio).

1

2

l	AVERTISSEMENT
Pour les puits à fermeture métallique, maintenir l'antenne à au moins 30cm de 
distance de la partie en métal.
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l	AVERTISSEMENT
Classe de sensibilité aux conditions d'installation : H U0-D0, V U0-D0
Si les lettres U et/ou D sont suivies de la lettre S, il est nécessaire d'installer un 
redresseur de filets.

H U0-D0

U0 = 0

D0 = 0

U0 = 0
D0 = 0

DN50 DN50
V U0-D0
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3 Utilisation
Le compteur d'eau à ultrasons est idéale 
pour les grosses installations et grâce à l'ab-
sence de pièces en mouvement, il est résis-
tant à l'usure et garantit un fonctionnement 
constant au fil du temps.
Les mesures prises par le compteur sont 
affichées de façon cyclique sur l'écran et 
sont également disponibles via d'autres in-
terfaces.
 
- Les données peuvent être transmises en 
continu à l'aide de la radio wM-Bus 868MHz 
(en option).
- La sortie en impulsions, disponible de sé-
rie, permet la transmission d'impulsions 
pour le comptage du volume d'eau ; divers 
systèmes de transmission avec différentes 
technologies peuvent être connectés à cette 
sortie.
- La sortie analogique en option 4-20mA 
permet de mesurer le débit : elle peut être 
connectée à un système local de détection 
du débit.
 
Le compteur d'eau ne convient pas aux 
installations où l'eau est particulièrement 
lourde, riche en algues ou en boues et dé-
bris.

4 Configuration
Le compteur d'eau E-Bulk est livré avec une 
configuration par défaut.
Il est possible de modifier les valeurs par dé-
faut à travers :
– Application ElecTo Bulk (Android, télé-

chargeable sur Google Play Store) ;
– Tête optique Bluetooth ou USB.
 
L'application permet de lire et de program-
mer les paramètres suivants :
 
Sortie en impulsions
– Durée de l'impulsion (1) (défaut 125 ms)
– Poids de l'impulsion (2) (100L pour 

DN>100, 10L dans tous les autres cas)

1

2
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Paramètres généraux
– Date et heure (3)
– Relevé périodique (4) (par défaut : 28)

3

4

Paramètres radio interne
– Activation/désactivation (5)
– Mode (6) (défaut : T1)
– Frame (7) (par défaut : court)
– Cryptographie (8) (défaut : NO)
– Clé de chiffrement (9) (défaut : défaut)
– Intervalle de transmission (10) (par dé-

faut : 16 secondes)
– Fenêtre de transmission (11) (par défaut : 

8:00-18:00)
– Mois de transmission (12) (par défaut : 

jan-déc)
– Jours de transmission (13) (par défaut : 

lun-ven)

5

6

7

8

9

10

11

12

13

16 seconds



21

5 Entretien

5.1 Pile
Le compteur est équipé d'une batterie au 
lithium de 3,6 V non rechargeable mais 
remplaçable.
La durée de vie estimée de la batterie est de 
13 ans, calculée avec le profil de configura-
tion d'usine et dans les conditions de fonc-
tionnement suivantes :
– entre -10 °C et +0 °C pour 10 % de la du-

rée de vie utile
– entre 0 °C et +30 °C pour 80 % de la durée 

de vie utile
– entre +31 °C et +55 °C pour 10 % de la du-

rée de vie utile

l	AVERTISSEMENT
L’humidité et la chaleur intense 
peut endommager la pile et ré-
duire la durée de vie utile.

L'appareil calcule la durée de vie restante 
de la batterie sur la base de paramètres 
enregistrés, tels que la consommation es-
timée en mode veille, la consommation de 
transmission et le nombre de transmissions 
effectuées.
L'autonomie de la batterie dépend de la fré-
quence de transmission des données que 
vous choisissez de définir.

a	ATTENTION DANGER
Si la pile est déchargée, il est 
nécessaire de contacter le ges-
tionnaire du comptage pour une 
procédure de remplacement ap-
propriée.
La pile doit être éliminée confor-
mément aux réglementations en-
vironnementales en vigueur dans 
le pays d'installation.

5.2 Nettoyage
Aucune intervention particulière de net-
toyage n’est requise. Toutefois, il est re-
commandé de maintenir l’état de propreté 
du lieu d’installation et de vérifier régulière-
ment que les conditions environnementales 
requises sont satisfaites.

d	IL EST INTERDIT
Il est interdit d’utiliser des pro-
duits abrasifs, essence ou trichlo-
réthylène.

5.3 Élimination
Le dispositif est composé de divers maté-
riaux tels que : des matériaux métalliques et 
plastiques, des composants électriques et 
électroniques. Il doit être éliminé conformé-
ment aux réglementations locales concer-
nant les déchets industriels et spéciaux. Il 
ne doit pas être jeté avec les déchets mé-
nagers.
 
L'appareil ne contient pas de substances 
ou d'éléments toxiques ou dangereux tels 
que : plomb, mercure, cadmium, chrome 
hexavalent, biphényle polybromé.
 
À la fin du cycle de vie, procéder à un en-
lèvement sécurisé et à une élimination 
responsable des composants, comprenant 
le recyclage des piles, conformément aux 
réglementations environnementales en vi-
gueur dans le pays d'installation.
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6 Certificats et homologations
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MADDALENA spa
Via G.B. Maddalena 2/4 - 33040 Povoletto (Udine)
Tel. +39 0432 634811
www.maddalena.it

Maddalena S.p.A. se réserve la faculté de modifier à tout moment, sans 
préavis, ses produits en vue de leur amélioration, sans altérer leurs principales 
caractéristiques. Toutes les illustrations graphiques et/ou les photos présentes 
dans ce document peuvent contenir des accessoires en option en fonction du 

pays d'utilisation de l'appareil.


